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1848— 1898,

H olnap lesz Ötven esztendeje, hogy 
királyunk I. Ferencz József elfoglalta 
A usztria trónját.

Ötven év nagy idő egy közönséges em
ber életében is, menyivel nagyobb egy ural
kodó életében és mennyivel több. ha tekint
jü k  azon ötven év esem ényekben dús vol
tát, m elyek királyunknak úgy magán, mint 
uralkodói életében előfordultak

1848. deczember 2 án, 18 éves * iu  
korában vette át a fejedelmi jogait, oly; 
válságos időben és olyan körülm ények kö
zött m elyek az uralkodásban megősziilt, bő 
tapasztalatokkal ellátott fejedelmi főnek is 
gondot okoztak volna. O azonban a leg
nehezebb körülmények között is mindig 
bölcsen felelt meg uralkodói hivatásának 
és atyai szivének gondoskodásával igyeke
zett elhárítani azon veszedelmeket, melynek 
népei feje felett vészterhes nyári féllegek
kén t tornyosultak és igyekezett azokat 
tapintatos, gyengéd szeretetével mind szoro
sabban magához kapcsolni.

Milyen nehéz kötelességeinknek min
den irányban eleget tenni nekünk, mily' 
nehéz csak családunk fentartásáról gondos
kodni, képzelhető mily nehéz a helyzete, 
m ily sokféle gondja olyannak, ki milliók 
tekintetének központja, k it millók és milliók

-pést köves- 
íem isjénpen  rossz- 

lé g  századok 
is még mikor 

fogalma, sej

té in e k  meg, Uh és 
sen /is  el. Égy  tál 
akaratú , dmjrhibás J lf te é r t 
m úlva is JfárhoztajÉk, akki 
rólunk ufar csak pornál vr  ̂
telnie^ sem le^z senkinek,

Es ki aj, k r  ̂ áJ^lfínF oly bámulatra 
méltó erővel^is k ita rtásu l viselte e terhet 
az ötven é j^  súlyos visannyai és helyzetei 
közepette^fíi az uralkjPói gondok mellett 
az golgotáját ijr átszenvedte, mely

elég arra, li^g-y egy közönséges 
enge lélek leroskadjon, elsorvadjon alatta: 

Ferencz József ez, Járni dicsőségesen ural
kodó, koronás k ir^ /u n k .

Fűződjék báíjpmly gyászos emlék azon 
napokhoz, melyeken uralkodását megkezdte 
s fájjon bármennyire is visszagondolni 
1848. deczember 2-ára s az azt követő 
napokra a magyarnak, mégis most, midőn 
(> Felsége 50 éves uralkodói jubilem át ün
nepli, őrölnünk kell nekünk is, hiszen igy 
az Isten nemcsak Ausztria, hanem a mi 
szám unkra is m egtartó‘ta. 1867. óta tör
vényesen uralkodó, koronás királyunk, kit 
szeretettel és ragaszkodással veszünk körül. 
Nem örülünk-e együtt szeretteinkéi, nem 
fejezzük-e ki örömünket külső alakban is, 
m ikor azok életében ,egy-egy fontos moz
zanat előtt állanak. E s nem fontos e egy 
uralkodó életében 50 esztendő.

Évii fontosságát egész Európa, küldi 
követeit az udvarhoz szerencse kivánataik- 
kal. Nem maradhatunk e! mi sem hu ma 
gyarjai, kikre Ausztrián kívül legnagyobb 
fontossággal bir az ő ötven éves uralkodási 
jubileum a.

H a nem is ünnepünk nekünk deczem
ber 2-ika. az nem zárja ki azért azt. hogy 
az Isten oltára elé járulva, buzgó fohászt 
ne küldjünk a Mindenhatóhoz szeretett 
királyunkért, hogy áldja meg minden jó 
val, erősitse kegyelmével és óvja meg min
den csapástól, nyújtsa hosszúra jóságos 
életét, hogy majdan mi is mint ötven évig 
uralkodó koronás királyunkat üdvözöl
hessük.

P O L I T I K A I  H Í R E K .
—  Bánffy báró lemondása. A Magy. Ért. 

írja: Báutfy báró miniszterelnök, olyan nyilat
kozatot tett, h.'gy poziczióját ez óv végéig meg
tudja ugyan tartam, de hogy a jövő évre nem 
hagyja-e el az ereje, arra nézve nem mer hatá
rozottan nyilatkozni. A Magy. Ért. értesülése 
szerint Bánffy báró miniszterelnök, ha az in- 
demnity törvény ez év végéig meg nem szavaz
tatnék, úgy az utolsó ülér-en meginterpelláltatja 
magát s a többség hozzájárulásával előzetes 
engedélyt kér a jövő évi szükségletek fedezé
sére, az indemnity törvény megszavazásáig.

A mézeskalács huszár.
— A »Fejérmegyei Napló* tárczája. — 

irta : Prigl Olga.
Kissék a gyermeket felültették a nagy láda 

tetejére. Fitt volt, álmatag fekete szemű, s a 
báránybőr bundából nem is látszott ki belőle 
egyéb, — no meg a kis vörös, zömök keze, a 
miben egy mézeskalács buszárt szorongatott. Az 
anyja ott sürgött-forgott* a portéka körül, ép 
olyan fekete szeme volt, mint a kis fiúnak, 
olyan álmos, de mintha mindig szomorút, vala
mi nagyon szomorút álmodnék. Körül-körül 
zsibongott a népség, a komédiások verkliztek, 
fázósan borzolta tollát a szegény papagály, a 
majom meg szinte vaczogott mellette. Keserű 
sorsuk miatt egymásra voltak mérgesek, mintha 
a maga bajának a másik lett volna az oka. A 
majom aztán mégis elsőbbségben volt, mert a 
produkczióbor ráadták a kis bélelt vörös dol
mányát. A kis dolmány meleget adott testének, 
s a jótevő érzés alatt aztán vígan szalutálgatott 
a bámész bublikumra, a papagály hajtogatta 
bóbitás fejét és húzta, húzta örökké a csíziót, 
hogy bele nem szédült. A papagályos gyermek 
arcza azonban abban az arányban szélesedett 
és vált mosolygóbbra, minél inkább hajtogatta 
magát a tarka madár. Hullott, hullott a pénz, 
a csörgő nickel húszasok és a jó Istenke oda- 
fönt megbólintotta a sugaras fejét: úgy, úgy, 
váljék be a jövendölés, könnyet szárit, kenyeret 
ad a csörgő nickel huszas . . .

Kissék előtt is elvonult a papagályos 
menet, a majom és sok-sok látnivaló. Marczika 
elszórakozott rajtuk, de többet nézegette a 
huszárját. Le nem tette volna egy világért.

Mindjárt a papagályos gyermek után a 
tolakodó asszonyok és emberek között egy 
furcsa kis leány következett. Marczika majd 
azt hitte, hogy az is komédia, csak mikor az 
arczát féléjük fordította ismerte meg, hogy a 
Péteri tiszttartóék Miczije. He olyan furcsán 
állott neki a piros bóbita és a nagy másli a 
nyakán. A vékony, sápadt arczocskája egészen 
elveszett benne, csak a csúnya szeplök virítot
tak az orra körül. Szeme a Marczika huszár
ján akadt meg és önkénytelen felkiáltott:

— Jaj de szép! . . .
A cseléd, a ki kézenfogva vezette, meg

rántotta a karját:
— Jól viselje magát, mert megmondom 

az apjának . . .
És Miczike ijedten csukta be keskeny 

szájszéleit, amelyeknek az volt a böteíességük, 
hogy mindig hallgassanak. Kis szive megdob
bant a fenyegetéstől, hogy szinte hallani lehe
tett a prémes bársony kabátján keresztül.

A cseléd ott állott meg a sátor előtt, 
hangosan trécselve a barátnőivel, Marczika, a 
ki hallott, látott mindent, óvatosan a nagy 
láda túlsó szegletére csúszott, s a huszárral 
megérintette a kis leány vállát.

Hirtelen futott mindez a lelkén keresztül. 
Az édesapja jutott eszébe, a mikor ö neki szól

gorombán, s az. hogy milyen jól esnék neki, 
ha valaki olyankor a/.r mondaná: tessék s meg
vigasztalná egy szép huszárral.

A kis leány szeme is felragyogott, de a 
nyakát szégyenlősen behúzta a kabátja nagy 
gallérjába.

Marczika valóságos néma játékot rögtö
nözött, mig a kis leányt rá nym tudta venni, 
hogy elvegye az ajándékot. Épen jókor, mert 
a cseléd megindult s vitte tovább Miczikét. 
Alig volt annak annyi ideje, hogy a drága 
kincset zsebébe rejthesse.

Már esteledett. Ilyen késő ősszel hamar 
leszáll a sötétség, lopva jön, s aztán egyszerre 
ráborul mindenre. Még kocsival se lehet előre 
szaladni, mértföldeket lép egy-egy ugrásával, 
miut a mesebeli sebes boszorkány, hogy a 
kendője alá kapja az apró játékszereit, a mozgó 
bábokat, kik magukat embereknek nevezik.

Kissné is aggódva nézett körül és szo
morú tekintetével az urát kereste. Dél óta 
mulat az valahol, mert hogy délelőtt szép ke
resete volt, s a pénz sehogyse akart megférni 
a zsebében. Sóhajtott az asszony és Marczikát 
leemelte a nagy ládáról.

— Hát a huszárod hova tetted? — kér
dezte hirtelen.

— Megettem, — mondta csendesen Mar
czika. Először füllentett életében.

Az apró lábaival topogott körül-körnl, 
nagyon elzsibbadtak azok a láda tetején. Aztán 
olyan álmos volt, hogy majd el dűlt ott álló

Megjelent a Széícesfejérvári Kaptár 1899# evre*
Mai lapunk 4 oldal.
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2 FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

—  Thun gróf Budapesten. Thun gróf osztrák 
miniszterelnök Forstuer-Billau lovag miniszteri 
titkár kitéretében tegnap a magyar fővárosba 
érkezett. Az osztrák miniszterelnök délelöt fél 
tizenegy órakor a miniszterelnöki palotában 
hosszasabban értekezett Bántfy Dezső báró 
miniszterelnökei és Lukács László pénzügy- 
miniszterrel. A tanácskozás tárgyát a kiegye
zési kérdések, jeksüil az újabb próvizórium 
miként való kereszwlvitele képezte. Thun gróf 
a déli gyorvonattal visszautazott Bécsbe.

Ú J D O N S Á G O K .
— Az Oltáregyesület rendes havi szt. misé

jét a jövő vasárnap deczember 4-én délelöt 10 
órakor a szemináriumi templomban fogja bemu
tatni a Midenhatónak, a választmányi gyűlés 
pedig deezemher 6-án délután 5 órakor fog 
megtartatni.

— Vörösmarty születése napja. Ma van je 
les költőnknek, megyénk szülöttének Vörös
marty Mihálynak a születése napja. 1800-ban 
született Puszta-Nyéken, deczember elsején. Ez 
alkalommal a költő szobrát szép nemzeti sza
laggal ellátott koszorúval megkoszorúzzák. A 
Vörösmarty-kör szombaton felolvasással fogja 
a költőt ünnepelni.

— Felolvasás. A vízivárosi Jiók kalh. körben 
jövő vasárnap deczember 4-én 'Varga-féle ven
déglői Jelinek Antal belvárosi káplán délután 
0 órakor felolvasást fog tartani, melyre az ér
deklődők ezennel meghivatnak.

— A miniszter köszöneté. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Kuti Márton czimze- 
tes prépost székezfejérvárári kanonoknak, a 
székesfejérvári állami föreáliskola római katho- 
likus tanulói javára tett ezerkoronás jutalom- 
dij-alapitványért köszönetét nyilvánította.

— Meghívó. A „Vörösmarty kür“-ben / .  
hó 3-án d. u. ti órakor tartandó felolvasásra 
Székesfejérvár müveit közönségét ez utón is 
tisztelettel meghívja. Székesfej érvár, 18518. decz. 
1-én Az igazgatóság.

—  Káptalani vadászatok. A mint már lapunk 
legutóbbi számában is említettük, hétfőn, ked
den és szerdán folytak le a káptalani vadásza
tok, melynek eredménye, mint értesülünk 270 
drb. nyúl. Ez az eredmény az előző évek 0—

700 darabjához képest igen csekély, mit azon
ban anaak lehet tulajdonítani, hogy a júniusi 
jég az akkor még fiatal kis nyulakban roppant 
nagy kárt okozott.

— Öngyilkosság. Sziládi János 80 éves so-

S ai lakos, tegnap éjjel, mikor a házbeliek 
ak, kiosont a szobából és bele ugrott az 

udvaron levő kútba. A keresésükre indulók 
már csak holttestét húzhatták ki a kutból. Az 
Öreg öngyilkosságának oka valószínűleg élet 
untság.

—  Adventi tánezpróba. A mint bennünket 
értesítenek, Marosi tánezmester szombaton, de- 
ezember 8 án tartja növendékeivel záró táncz- 
próbáját a tóvárosi olvasókör helyiségeben. Ha 
a tánezpróba ezelőtt egy héttel történik - a 
mint történhetett volna -  egy megrovó sza
vunk sincs ellene, sőt felhívtuk volna az ér
deklődök figyelmét, hogy a ki tud és akar 
gyönyör ödni a serdülő ifjúság kedélyes szárny- 
próbálgatásain, jelenjék azon meg, hogy egy 
élvezetes estét ott eltölthessen. De igenis most, 
a mikor a kath. anyaszentegyház tilt minden
féle zajosabb mulatságot, nem találunk eléggé 
megrovó szavakat, hogy azokkal a adventi 
szent időnek készülő megszentségtelenitését 
kellőképen elitéljük. Miután a rendőrség figyel
mét annak betiltására föl nem hívhatjuk, hisz 
Magyarországban élünk, hol jelenleg valamint a 
felekezetnélkiili nagy muftiknak, úgy a kis 
muftiknak is a kath. vallás segítése Hekuba, 
fölhívjuk a kath. szülök figyelmét, hogy gyer
mekeik ártatlan lelkét megjelenésükkel ne en
gedjék beszennyeztetni, a botrány csinyálás, a 
szent idő megszentségtelenitése által. De fel
hívjuk a hitoktatók és tanár uraknak is figyel
mét, akiknek tanítványai esetleg a vallás tör
vényeit figyelembe nem vevő Marosi tánez
mester keze alá kerültek, tanítványaikat egye
nesen tiltsák el eme botrányt csináló táncz- 
próbától; legalább, ha felekezetien rendőrsé
günknek nincs módjában az ilyen vallást 
gúnyoló tánezmesterek megrendszabályozása, 
társadalmilag kell megmutatnunk azt, hogy 
Mária országában, Szt. István városának kath. 
intelligenfiájában van még hite iránt annyi 
érzék, hogy hitét nem engedi holmi tánezmes
terek által is pellengére állítani. — Azonban 
volna néhány szavunk a tóvárosi olvasókör 
elöljáróságához is, akik körük helyiségeinek 
átengedése által részesévé lesznek eme, a kath. 
vallás tilalmait kigunyoló tánezpróba megtör
téntének. Megvagyunk győződve, hogy az 
elöljáróság figyelmét teljesen kikerülte az ad
venti időszak, a mikor kürhelyíségeit átengedte,

helyében. Valahogy tán már akkor is aludt, 
mert csak arra ébredt fel, hogy a kocsi rázza, 
a fák futnak mellettük, mint hosszú fekete kí
sértetek és hogy az apja veszekedik az édes 
anyjával, mert ezt sokszor teszi és az anyja 
olyankor olyan mintha megnémulna, nem mond 
rá egy szót se.

Már akkor megint aludt, hogy a l’éteriék 
szép kastélyszerii háza előtt elhaladtak. A 
nyesett kugliákáczok hiába zörgették száraz 
leveleiket és bizonyára idleledkezett már Mi- 
ezikérül is, aki a párnája alá tette a huszárt, 
s a mindig hallgatásra parancsolt keskeny 
szájszélei mosolyogtak álmában.

A mézeskalács huszár ugyanis eljött érte 
nagJ> igazi paripán. Nem is huszár volt már 
az akkor, hanem tündér; a lovának is szárnya 
nőtt, mert repültek hegyen völgyön és beszélni 
tudott a huszár és a ló is. Tündérországba 
pedig mindenki nevetett rá, a papa is, a ki 
olyan szigorú, az uj mama is, a kinek máskor 
mindig faj a feje és a régi szegény jó mamát 
is megtalálta, a ki az Ölébe kapta és megcsó
kolta kétszer, háromszor.

ott, a hol megcsókolta, piros rózsa nőtt 
az arczán, a szeplök pedig, — azok a csúnya 
szeplok, elszálltak valamennyien az orráról, 
fezunyog lett belőlük és összecsipkedték a go
romba Zsuzsit. °

Hogy keserves volt-e a Miczike fólébredése, 
nem tudom. Az ö kis elcsigázott lelke bele tudott 
szokni mindenbe a világon. Annyit azonban mee- 
josoit a mézeskalács huszár, hogy elvitték 
Hazulról messze idegenben, egy nagy barna kő

házba, a hol még talált sok-sok ilyen kis leányt, 
mint ö, még a ki szeplüsebb volt nála. És a 
hogy megkérdezgette azokat egyenkint az édes 
mamájok, az édes papájok felöl -  majd mind
egyik azt felelte: igen az ö mamájoknak is fáj 
a feje és hogy a papájuknak szintén mindig na
gyon sok dolga van.

__ Összedugták simára fésült fejüket és meg
esküdtek, hogy nagyon fogják szeretni egy
mást. Nagyon, -  erösitgette Miczike és esti 
regrácziókor, mikor a kedves testvért körülfog- 
táa s a szemük ragyogott az ernyös lámpavilág
nál, Miczike úgy képzelte, hogy az egybe
szabott, hosszú fekete kötőjük alatt látja mind- 
egyiköjüknek a szivét s érzi a meleget, a mi 
belőlük feléje árad. Olyan jól esett neki az a 
meleg, mintha rajtuk kiviil mindenütt csak iée: 
lett volna. J s

a.* *.«,uc»u uubmu, uu&szu íuo xeit ei. iUiczi 
nek úgy tetszők, mint egy puha, meleg álor 
megborzongott, mikor fölébredve ott talá 
magát a vasúti kocsiban, szemben az édes
•)?valt1akin(?k azóta fehér lett a szakála é, 
szemöldöke is. De a hogy végigsimitotta arcs 
a hajat, — lassan lasan érezni kezdte a mele 
és a simara fésült kis fejét odahajtotaaz aF 
ra. Tálán eleiében először és az öreg emi 
szeretettel nézett a csúnya leányra és simogal 
ha még olyan csúnya lett volna is. A voi 
PPrJS ,ott> futott ismerős tájakon, mosolyi 
vidéken keresztül. A gőz puffogott a megáll! 
nal, aztán megint zakatoltak a kerekek, esik 
gott a kapcsoló yasláncza. Az állomások m 
ten futottak a sírkeresztek, a fejfák, mini
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mivel nem hisszük, nem tehetjük fel azokról a 
tiszteletre méltó úri emberekről, a kik a ne
vezett kör ólén állanak, hogy máskülönben 
belementek volna körüknek ily  konmpromitá- 
lásába. És szeretjük hinni, hogy ha az elmon
dottak a kör vezetőségének tudomására jutnak, 
Marosi tán ez mesternek adott engedélyüket 
azonnal visszavonják.

—  A borhamisító elitélve. A rég húzódó 
Armnth ügyben f. hó 28-án hozott a főkapitány 
Ítéletet, melynek értelmében Armuth Lajos 
mesterséges bor készítésében és annak forga
lomba hozatalában vétkesnek mondatik, miért 
is a gyártásért 2U0 írt pénzbüntetésre, egy 
havi rendőri elzárásra, a forgalomba hozatalért 
150 írt pénzbüntetésre ítéltetik. Tekintve pedig 
azt, hogy ezen mesterségesen gyártott borok 
legnagyobb részét eladta, ezek fejében 1314 
írt 60 krnak a szegény-alap javára való fize
tésére ítéltetett. Egyszersmind köteleztetett 
a borszakértő bizottság által felszámított 150 
frt 07 kr. és 6 t'r-t fuvardíj megtérítésére. 
Armuth, ki egy ízben mesterséges bor forga
lomba hozataláért 25 frtra Ítéltetett, ez alka
lommal 1820 frt 07 krral és egy havi elzárás
sal bűnhődik. Az Ítéletet egy cseppet sem 
tartjuk szigorúnak, hisz csak igy lehet nyakára

i lépni, az úgyszólván minden városban kisebb- 
nagyob mértékben, járványszerüleg fellépő, 
borhamisításoknak.

-  Póruljárt finánezok. Soha fényesebb bi
zonyíték nem volt még arra a közmondásra: 
aki másnak vermet ás maga esik bele, mint a 
jelen eset. Két fináncznak ugyanis már régen 
pikkje volt Németh Józsefné apácza-utcza 11. 
szám alatti üzlet tulajdonosúéra, kinek már más 
alkalommal is meggyűlt az okvetetlenkedö 
finánczokkal a baja. Szerették volna minden 
áron megbüntetni, s ezért egy tervet eszeltek 
ki, hogy csávába kerítsék. A terv kiviteléhez 
megnyerték Feigl József nevű czipészsegédet. 
ki a nevezettel egy házban lakik, s ezt min
denféle ajánlatokkal, ígéretekkel rábírták, hogy 
menjen be a boltba sört inni. A segéd azonban 
nem ment bele a gyalázatos dologba, hanem 
e helyett elárulta a dolgot az üzlettulajdonos
nak, ki aztán most a maga számára nyerte 
meg a segédet a finánezok ellen. Beállított két 
tanút a korcsmába, a segéd vallomását jegyző
könyvbe vette, azután egy üvegbe sör helyett 
vizet töltve, azt a segéd kezébe adta s igy

megrémültek volna a nagy dübörgéstől s mig 
az öreg ember az ablakon kitekintett — csen
desen mondta:

— A szegény anyád is, — de mindig fájt 
a feje, igen . . .

A karcsú fehér füst lekanyarodott a töltés 
árkába s a hogy mereven, szótlanul nézte a 
leány, egyszerre mintha ott látta volna benne 
az ideges szép mamáját, az uj mamát, a mint 
ráborul a fehér selyem szemfödő és a lecsukott 
szemhéjai alól üveges tekintetével reá néz:

— Oh, ha engem is megtanítottak volna 
szeretni . . .

Es aztán eszébe ju minden. Nem méltat
lankodik érte, hanem megáll szépen ott, a hol 
a sok nyüzsgő, mozgó goromba emberek közt 
egyszerre valaki azt mondja neki: tessék! — 
no s megajándékozza egy mézeskalács huszár
ral. Elmosolyodik, hogy a huszár még most is 
meg van. Selyempapirosba csavarva, úgy a 
hogy eltette akkor . .  .

És az első éjszaka, hogy ott aludt régi 
kis gyermekkori szobájában — a huszárról ál
modott megint, a ki eljött érte aranyos ruhában.

És én nem tudom higyjek-e az álmokban 
mikor ide leirom, hogy a kis csúnya Micziért 
csakugyan eljött egy igazi, egy eleven huszár, a 
ki nem volt más, mint . . .  — no ugy-e ki
találják ? — de szépen kérem, ne nekem róják 
fel, ha azt a megjegyzés teszik a novellámra, 
hogy nagyon is sablonszerű.
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felkészülve várták a m. kir. pénzügyőröket. 
November 23-án este fél 7-kor csakugyan meg
jelentek Finta és Szentiványi felvigyázók, szi
varkát vettek s annak rágyújtása után a vizet 
ivó segédhez sompolyogtak, gondolván, hogy 
az illető sört iszik. Már-már hozzá akartak 
fogni a jegyzőkönyv felvételéhez, mikor a 
segéd kijelentette, hogy ö friss vizet iszik. 
Képzelhetni a finánczok kellemetlen helyzetét, 
melyből, hogy kiszabaduljanak, könyörgésre 
fogták a dolgot. Az üzlettulajdonos azonban 
panaszához csatolva a segédnek két tanú által 
aláirt vallomását, feljelentette eket az illetékes 
hatóságnál.

—  Szinházi pót szezon, a  szinügyi bizott
ság nov. hó 28-án tartott ülésen több pályázó 
közül a már ismerős Dobó Sándor, jelenleg 
győri színigazgatónak az ajánlatát fogadta el, 
ki február 16-ától virágvasárnapig fog előadá
sokat tartani. Így tehát a közönség januuár 
hóban és február első felében nem fog szín
házba járhatni. Dobó társulatának a névsora a 
következő: H. Lévay Berta és Felhő Rózsika 
operett, népszínmű szubrett énekesnők, Réthy 
Lina és Mányai Aranka koloratur énekesnők, 
B. Némethy Jolán drámai anya, Tóth Ilona és 
Kendi Roriska drámai és társalgási szendék, 
Káskay Emília vígjátéki szende, naiva, Vajda 
Ilona szende, Dobó Sárika naiva, Á. Zoltán 
Olga társalgási anya, Pozsonyi Júlia vígjátéki 
anya, Oláhné Takács Henrietté komika, Erdei 
Berta alt énekesnő, operette komika, 7 karda- 
losnö és segédszinésznö ; Dobó Sándor jellem
komikus, Szilagyi Dezső komikus, operett bulfo, 
Klenovits György hős és társalgási szerelmes, 
Nagy Gyula tenorista, Árkossy Vilmos és 
Hatvani Ede operett, népszínmű bariton éneke
sek, Benedek Gyula bonvivant és társalgási, 
Balázsi Sándor drámai apa, jellem, Békés Gyula 
kedélyes apa, Kardos Ede lyrai szerelmes, 
Pesti Kálmán és Madas Pista komikusok, 8 
kardalos és segédszinész. Ezenkívül 16 zenész, 
Virányi Jenő és K irály Péter karnagyok ve
zetése alatt.

— Kimutatás Erzsébet királyné () Felsége 
sírjára a magyar hölgyek által elhelyezendő 
érczkoszorura, a boldogult emlék szobrára, 
nemes és jótékonyczélu alapítványokra a 
helybeli jótékony nöegylet tagjai körében be
folyt kegyeletes adományokról: Özv. gróf Pap- 
penheim Sándorné Iszka-Szt-György, idb. gróf 
Zichy Jánosné, Nagyláng 5U—5U frt; br. Fiáth 
Pálné, Székesfejérvár, özv. gróf Eszterházy E r
zsébet, Sárosd, báró Miske Emmi, Kőszeg, Kégl 
Paula, Csala, Meszleny Benedekné, Velencze, 
Meszleny Pálné, Velencze, Kégl Ella, Csala 
10—10 frt; Szőgyény-Marich Lászlóné, szül. 
báró Geramb Irma, Csoór, Kováts Szőgyény- 
Marich Rozália, Székesfejérvár, Szögyény-Ma- 
ricli Júlia, Székesfejérvár, gróf Esterházy L.-né, 
szül, Teleki Katinka grófnő, Sárosd, özv. Fei- 
mayer Istvánné, Székesfejérvár, özv. Felmayer 
Károlyné, 5—5 frt; Siebenrock Cech báróné, 
Kari Józsefné, 5—5 frt; Spitkó Lajosné, özv. 
dr Preisach Lipótné, ‘Lakatos Károlyé, Kesz- 
ler Árpádné, Schlammadinger Antalné, dr. Sza- 
bady Józsefné 2 —2 frt ; özv. Gebhardt Ignáczné, 
Farády Vörös Szilárdné, Havranek Jánosné, 
Horváth Lászlóné, Tót Aladárné, Cimpoka Mi- 
bályné, Havranek Józsefné, Lichtneckert An
talné, Kari Istvánné, Véber Károlyné, dr. Eisen- 
barth Károlyné, Hübner Krolyné, Töltényi 
Antalné, Görgey Carolin, Pia er Béláné, özv. 
Szeppelt Nándorné, Gebhard Bódogné, ifj. Eisen- 
barth Ágostonná, Kováts Károlyné, Flits Mik
lósáé, Wertheim Árminné, dr. Bierbauer Vik- 
torné, dr. Saára Gyuláné, Özv. Grünböck Fe- 
renezné, Brünner Jánosné, dr. Löwy Károlyné, 
dr. Fanta Adolfné, Heinrich Aranka, Plossek 
Ferenczné, Tóth Béláné, Vértessy Józsefné, dr. 
Révy Ferenczné, Komis Boldizsárné, Gánóczy 
Flóriáné, Kenessey Gyuláné, Molnár Béláné, 
Hirkl Jánosné, özv. Hamvassy Tihamérné, 
Passini Theofilné, dr. Kuthy Józsefné, Braun 
Alajosné, Schlammadinger Gyuláné, Szepessy

Gézáné, özv. Márkus Simonná, Pick Ignáczné, 
Schnetzer Nándorné, Zákics Miklósné, Göbel Ja 
nó né, Nagy Ignáczné, Fejér Carolin, Farkasdy 
Dezsőné, dr. Varga Zsigmondné, Dieballa 
Györgyné, dr. Ráday Lajosné, özv. Sehmidt 
Károlyné, Say Istvánné, Fittler Béláné, Halász 
Kálmánná, Leéb Elis, Makay Béláné, Aujedzky 
Adolfné, Deutsch Ignáczné, dr. Hattyuffy De- 
zsöné, Schlammadinger Alajosné, Juraszek Já 
nosné, Hetyey Ferenczné, Emhect Józselné, 
Reé Istvánné, Kaltnekker Mártonná, 1—1 frt; 
özv. Klein Józsefné, Károlyffy Nándorné, Erdöss 
Józsefné Pfinn Józsefné, Breuer Adolfné, iíj. 
Lővinger Mórné, Bernáth Ignáczné, Pápay Nán 
dorné, Kis Ignáczné 50 - 5U kr.; özv. Jai ki 
Jánosné, Eder Anna, Iszka-Szt-Gyürgy, Becr 
Carolin, Iszka-Szt-György. Pilch Verouiea 
40—40 k r.; összesen AiI tr t 40 kr. A ]óté ony 
nöegylet választmánya.

_4 -  Fejérvári Naptár megjelent az lsyít-ik 
évre Számmer Imre kiadásában. A naptárt, 
mely nélkülözhetetlen kalauzul szolgál Fejér
megye és Székesfejérvár város közönsége ré
szére, ajánljuk olvasóink ügyeimébe.

—  Vevő, ki másnak vásárol fizetés nél
kül. Kedden d. u. Knazovitzky Béla nádor- 
utczai üzletébe beállított Bollucsek Fülüp szabó
mester, ki a helybeli honvéd ezred 7. századá
nál volt alkalmazva, s ott Horváth szakasz- 
vezető nevére 5 frt értékű czipöt vásárolt. A 
vásárlás után vonaton mindjárt el is utazott 
A kereskedő aztán megtudta, hogy Horváth 
nevű szakaszvezetö itt nem is létezik, bejelen
tette az esetet a rendőrségnek, ki megtette el
fogatásira az intézkedéseket.

— Szűr tolvaj. Kemény István, Szénassi 
nyéki lakos szolgálatában álló cseléd szűrét, 
mig ő a szobában vacsorázott, ellopták, a mint 
azt a vizsgálat kiderítette, Nedecski János és 
Csóka Juliánná ottani lakosok. A tolvajok tet
tüket beismerték és a szűrt átadták a községi 
elöljáróságnak.

— Rendőrségi hírek. Jankovich Józsefné, 
maroshegyi lakos tegnap a Maros és Demkó 
hegyek közt telvezető útról földet hordott az 
udvarára. Antal György föcsősz észrevette és 
feljelentette. A rendőrség 2 frt pénzbírságra 
Ítélte. — Varga Rozália iszka-szentgyörgyi 
születésű jó madár, berúgott állapotban a ná
dor és lakatos utczán járkálva ordítozott és 
nyitott bicskájával mindenkit leszurással fenye
getett. A városházra kisérték, hol egy napi 
ülés után kijózanodott. — Egyed János Szé
chenyi utcza 150 sz. alatti lakos kedden este 
6 órakor berúgott állapotban hajtatott végig a 
nádor-utezán s ott felhajtott a járdára s mi 
több, még a Szekerák-Hornyánszby féle üzletbe 
is beakart hajtatni. A rendőrség kocsijával 
együtt bekísérte a városházára s ott megtud
ván kilétét, haza szállították.

— Végtárgyalások. A székesfehérvári kir. 
törvényszéknél deczember hóban megtartandó 
végtárgyalások sorrendje : 1898. Decz. 3. Kel- 
ler Józs. vétk. búk. véts. Ziegler Ant. hat. el. 
erősz. véts. Weisz Mór sikk. bűnt. — Decz. 6. 
Kék Mihály s. t. sért. bűnt. Feith József mag. 
lak. sért. bűnt. Zádori József ing. vagy rong. 
véts. — Decz. 7. Id. Szombati József és tsai
s. t. sért. bűnt. Hell György becs. sért véts. 
Schützer Jakab ham. tan. bűnt. — Dec. 10. 
Kossá Gáborné szül. Dobozi Mária emb. öl. 
véts. Kaszás György sikk. véts. Decz. 13. Vas 
István s trsa s. t. sért. véts. Selymes József 
hat. el. erősz. bűnt. — Decz. 14. Kovács Jám
bor lstv. s trsai org. bűnt. ifj. Denke János s.
t. sért. bűnt. id. Sándor László s trai sik. bűnt.
— Decz. 17. Brüll Lipót s trsai hat. el. erősz. 
bűnt. Decz. 20. Takács József rág. véts. Tóth 
Ferencz János s. t. s. bűnt. Rieger Gyula lop. 
véts. Bálint János s trsai lop. bűnt. — Decz. 
21. Harkány József s trsai magy. erősz. bűnt.
— Decz. 28. Wild József emb. öl. véts. Nagy 
Józsnfné lop. bűnt. Fragáczi Lajos s trsai erősz. 
nem. köz. böz. bűnt. Csali Márton lop. bűnt.
— Decz. 31. Sütő István lop. bűnt. Koronczei 
Anna gyerm. öl. bűnt. Prohaszik András mag. 
lak. sértés büntette.

I  ft 0 D A L 0 M.
Magyar szentegyházak regéi. Irta Latkőczy 

Mihály. Budapest, 1898. 8-rét 245 lap. Lat- 
kóczy Mihály, a kiváló iró és tudós szépen 
gyarapította érdemeinek sorozatát előttünk 
fekvő müvében, a gazdagon illusztrált „Magyar 
szentegyházak regéi'-ben, a mely most jelent 
meg a Szent-István Társulat kiadásában. „Régi 
könyvek lapjain böngészett s a népek örökifjú 
képzeletéből kérte kölcsön azt a sok szépet 
és jót. melyet a kötetben az ifjúság épülésére 
halmozott össze. Huszonnégy szem egyház re
géivel találkozunk itt, jeléül, mily gazdag a 
magyar népkedély úgy vallásosság, mint küllőt 
érzék dolgában. Maga a mü „Élőhangúja is 
oly szép, oly értékes, hogy már ezért is érde
mes a mü olvasása. Sokat hangoztatott vád 
ellen, tehát sok aktuálitással utal arra, hogy 
a magyar katholikus egyháznak milyen preg
náns jellemvonása, hogy „tiármennyire is ra
gaszkodott vallásának szent tanaihoz, sohasem 
szűnt meg magyar lenni.-* A vallásos magyar 
ember Istenhez fordulva, akár könyörgésének 
erősítéséül, akár köszönetének jeléül Kegyes 
fogadást tett, oltárokat, templomokat épített, 
szobrokat emelt, festményeket alkotott s ilyen
kor egyúttal a szépnek érzését apóira, mely 
közelebb emelte Istenhez. Szűz Mária oltal
mazta a magyar hazát s öt azért nemes szivek 
és elmék ünnepelték alkotásaikkal. Nem bál
ványok, de művészi remekek azok. melyek ha
zánkban ősidők óta emelik a kathuliezizmus 
fényét és kegyeletét. „A hagyomány nem 
babona11, — szól Latkőczy ifju olvasóihoz, — 
„a kegyelet nem vakbuzgóság. Erős támasz a 
kegyelet, mely egy kép csatol és kell. hogy 
csatoljon vallásodhoz és hazádhoz. Miként az 
egyházak, melyekről e regék szólnak, az égre 
tekintenek, de magyar földön épültek; úgy a 
magyar batholikusnak lénye is, bár az Égre tör, 
szivének minden izével a d.ága anyafóldbeii 
gyökerezik.u A lendületes, magvas bevezetés 
után következnek a változatos tárgyú és hangú 
regék. A legtöbb s mondhatjuk a legszebbek 
foglalkoznak 8züz Máriával, 'Magyarország 
patrónájával, melyek közül legénlekes'-bbek 
„A vándor templom-1, az andoesi kegykép. a 
magyar Loretto története és a „Tüzes Gábor 
golyója11, mely a budavári Nagy boldogasszony 
kegykénének csodás felszínre kei ülését mondja 
el. A ki a magyar szent legendák terén nem 
eléggé jártas, nmen ismerheti meg a kisi zelli 
kegvhely történetét 'Nagy- Lajos áimaú. 
Kapisztrán híres soproni prédkácziójának kö
rülményeit és hatását „Kapisztrán szószéke- , 
de sok egy^ebet is, a minek tudását egy-egy 
alkalomszeriiség. egyházi ünnep, vagy évfor
duló lépten-nyomon időszerűvé teszi. Igen szé
pek és tanulságosak „Erdély pat rónája*1, „A 
két köszék“, „Radzivill kőlépcsői11, vagy „A 
szegény kalapos gólyája11 és a népiesség hang
já t jól eltaláló „Semmi sem lehetetlen** czimü, 
melyek itt a kedves humort kép\ is.óik. Latkőczy 
müvével a leghasznosabb ifju.-agi elbeszélők 
sorába emelkedett fel s valóban az ifjúság 
javára munkál közre, a ki az ifjú szivek val
lásos, hazafias és költői érzelmeinek nevelésére 
minél jobban terjeszti „A magyar szentegy
házak regéi* -t A kedves könyvet a Szent-Ist- 
ván-Társulat díszesen állította ki s ezáltal is 
elősegítette a derék munka terjedését. A könyv 
ára ízléses kötésben 1 forint 2»> krajezár.

Himfy dalai könyvalakban. Bérezik Árpád
nak oly nagy színpadi sikert aratott vigjátéka, 
mely azóta állandó repertoir-darabja a Nemzeti 
Színháznak s minden előadásával telt házat 
szerez, könyvalakban is megjelent, mint az 
olcsó könyvtár 1079—81. száma, ára 30 kr. s 
kapható a Franklin-Társulatnál Budapesten 
és minden hazai könyvkereskedésben. Ezúttal 
azt is közlik velünk, hogy e munkából deczem
ber havában diszkiadás fog megjelenni, mely
hez Radoné Hirsch Nelli finom rajzónja készít 
képeket s a mely bizonyára keresett könyv 
lesz a karácsonyi könyvpiaezon.
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Van szerencsém a nagyérdemű közön
séget tisztelettel értesíteni, liogy a Magyar 
Általános Köszénbánya részvény társu
lattól Budapesten a

tatai kőszénbányák
kizárólagos képviseletét Székesfej érvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A hazai szténterinékek közt a t a t a i  
S z é n  első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut hagy hátra, miért 
is szobafiitésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának meggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék.

RAKTÁR: a teherpályaudvar be
járójával szemben, a Keszei-féle szék- 
gyárban

Iroda: Tisztelettel

Sas-utcza 5. WEISZ JÓZSEF.

Eredet i  T h e a  behozata l .
SCHÜNBERGER D. Saékesíehérvár, Ligetsor ö. sz.

Főraktár. FIUME szabad kikötő.
........... mi n ...... iillllllllllinillll................................................. in........I lliimn

Angol országban, hol ZÓ év óta m inden év
ii n nn-gfoi ilnlok iiikiTŰlt Cliiuai tlu-a term előkkel 
közvetlen i.i.B.-izi-köttctéslien lépnem, s így azon kel
lemes helyzetben vagyok, hogy legtiuomahb h am isíta t
lan valódi minőségű theávul szolgálhatok, miről b á r 
ki mintáim felhasználásával megg>öződést szerezhet. 

Thea fajták helybeli rak tá ro m b ó l:
Ceylon 1 k ilo ................... 4 Irt.
Pi ren-Oraugie 1 kilo . . . ő frt.
Orosz keverék 1 kiló . . . t i  frt.
A n g o l  k e v e r é k  1 k i l ó  . . .  7  f r t .

Idei termés és csakis a legjobb minőség.
E l a d á s  n a g y b a n  és  k i c s i n y b e n ,

Mintákkal ingyen szolgálok.

Amerikai zsebórák.
Jótállással, hogy a nickel színét nem változ
tatja, szerkezete pontosabb és jobb, mint a 

legrágábbaké.
Ara darabonként 3 forint.

Jótállás mellett, míg a készlet tart. 
Hozzá ezüstös óraláncz 60 krajczár.

Ö n b e r e t v á l ó  k é s z ü l é k .
Fox, valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon 
kitüntetve, gyakoris nem kell. Megvágás ki
zárva. Tiszta és kényelmes munka. Bőrbetegség

től megment. Tartós és pénztmegtakaritó.
* * * Darabja 3 frt. * * *

A penge ***csillagos aezélból és a többi részei 
alpaccából vannak.

Egy külön penge hozzá 1 forint. 
Megredelhetö:

Pollák Sándor főbizományosnál
Budapest, V. kér., Kálmán-utcza 17.

Gyűjtőknek 5 drb után egy ingyen küldetik.

TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAK TÁRA  

Székesfehérvárott, sas-, Jókai- ős iskola-utcza sarkán  

a „Fekete Sas“ szálloda á t e l l e n é b e n

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések e lv á lla lta to k . 
Hullák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek. 70. _8 

Vidéki megrendelések távirat utján is e lin téztetnek!

Húzás föllétlenül már jövő  hó 4-én.
Sorsjegyeket ajánl:

A BUDAPESTI ÚJSÁGÍRÓK EGYESÜLET
SORSJÁTÉK KEZEIxÓSÉG:

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utcza I. szám.90. 10-7
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